A N N E X E  I I I
REPUBLIQUE FRANÇAISE

Certificat d'opérateur des services d'amateur no .................... Amateur radio operator's certificate/Amateurfunk-Prüfungsbescheinigung

Classe (*) :.. Equivalent CEPT/TR 61-02 (ne concerne pas la classe 3) / CEPT class equivalent (does not include french class 3) / Entspricht der CEPT Klasse (betrifft nicht die französische Klasse 3)

Titulaire du certificat/Certificate holder/Inhaber der Bescheinigung

Date de naissance/Date of birth/Geburtsdatum : .......................

Lieu de naissance/Place of birth/Geburtsort : ................................................................

Le ............................................................... (1) certifie que le titulaire du présent certificat a réussi un examen d'opérateur des services d'amateur conformément au règlement de l'Union internationale des télécommunications (UIT). En application de la recommandation T/R 61-02 de la CEPT, le présent certificat de la classe française (*) est équivalent à la classe CEPT/HAREC (**). Cette équivalence ne concerne pas la classe 3 française.

The ............................................................... (1) hereby declares that the holder of this certificate has successfully passed an amateur. radio examination in accordance with the requirements of the International Telecommunication Union (ITU). The present amateur radio operator's certificate of French Class (*) is equivalent with the level indicated in CEPT Recommendation T/R 61-02 HAREC (**). This equivalence does not include French class 3.

Die ............................................................... (1) bescheinigen hiermit, dass der Inhaber der vorliegenden Bescheinigung eine Amateurfunkprüfung erfolgreich abgelegt hat, die den Anforderungen der Internationalen Fernmeldeunion (UIT) entspricht. Gemåss der CEPT Empfehlung T/R 61-02 ist die vorliegende Bescheinigung der französischen Klasse (*) der CEPT/HAREC (**) Klasse gleichwertig. Sie schliesst die französische Klasse 3 nicht mit ein.

Les autorités officielles désirant des informations concernant ce document devront adresser leurs demandes à l'adresse mentionnée ci-dessous.

Officials requiring information about this certificate should address their enquiries to the authority as indicated below.

Behörden, die Auskunfte über diese Bescheinigung erhalten möchten, wenden sich bitte an unten genannte Adresse.

Centre de gestion, BP 61, 94371 Sucy-en-Brie Cedex, 

téléphone : 33 (0)1 45 95 33 69, fax : 33 (0)1 45 90 91 67

Fait à ..................................... , le ..................................... 

Signature du titulaire/Signature of the holder

Unterschrift des Inhabers der Bescheinigung

.......................................................... (1) 

 (1) Le ministre chargé des télécommunications en France métropolitaine, dans les DOM et à Saint-Pierre-et-Miquelon, le préfet à Mayotte, le haut-commissaire de la République en Nouvelle-Calédonie et en Polynésie française, l'administrateur supérieur à Wallis-et-Futuna et dans les Terres australes et antarctiques françaises. 

